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Wstępną konfigurację wózka z napędem elektrycznym 
oraz wszystkie procedury opisane w niniejszej 
instrukcji przeprowadza dostawca produktów firmy 
Pride / Quantum Rehab lub wykwalifikowany technik.

Poniższe symbole są używane w niniejszej instrukcji 
użytkownika oraz na wózku z napędem elektrycznym w celu 
zwrócenia uwagi na ostrzeżenia i ważne informacje. Należy 
bezwzględnie się z nimi w pełni zapoznać i je zrozumieć.

Oznacza potencjalnie niebezpieczne 
warunki  /  niebezpieczną sytuację. Nieprzestrzeganie 
wskazanych procedur może spowodować obrażenia 
ciała, uszkodzenie elementów lub nieprawidłowe 
działanie. Na produkcie ikona ta ma formę czarnego 
symbolu w żółtym trójkącie z czarną obwódką.

Czynności te należy przeprowadzić zgodnie z 
opisem. Niewykonanie czynności obowiązkowych 
może spowodować obrażenia ciała i/lub uszkodzenie 
urządzenia. Na produkcie ikona ta ma formę białego 
symbolu w niebieskim punkcie z białą obwódką.

Czynności te są zabronione. Pod żadnym pozorem nie 
wolno ich wykonywać. Wykonanie czynności zakazanej 
może spowodować obrażenia ciała i/lub uszkodzenie 
urządzenia. Na produkcie ikona ta ma formę 
czarnego symbolu w czerwonym kole z czerwonym 
przekreśleniem.

Przeznaczenie
Podzespół wózka inwalidzkiego to urządzenie używane do 
celów medycznych, które jest przeważnie sprzedawane jako 
integralna część wózka, ale może też być sprzedawane 
oddzielnie jako część zamienna.

Dotyczy urządzeń do stosowania zgodnie z zale-
ceniami

PRZESTROGA! Prawo federalne zezwala na sprzedaż 
niniejszego wyrobu wyłącznie lekarzowi lub z przepisu 
lekarza bądź innemu certyfikowanemu personelowi 
posiadającemu licencję na mocy prawa stanowego 
(dot. wyłącznie USA) lub lokalnego prawa właściwego 
dla miejsca, w którym personel ten użytkuje lub zleca 
użytkowanie urządzenia.

UWAGA: Niniejsza instrukcja użytkownika została 
sporządzona na podstawie najnowszych specyfikacji 
i informacji o produkcie dostępnych w momencie 
jej publikacji. Producent zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania koniecznych zmian w produkcie. 
Wszelkie zmiany w naszych produktach mogą 
powodować nieznaczne różnice między ilustracjami/
opisami w niniejszej instrukcji a zakupionym produktem. 
Najnowsza/aktualna wersja niniejszej instrukcji jest 
dostępna na naszej witrynie.

UWAGA: Produkt jest zgodny z dyrektywami i wymogami 
WEEE, RoHS oraz REACH.

UWAGA: Produkt spełnia wymagania klasyfikacji IPX4 
(IEC 60529).

UWAGA: Produkt i jego elementy nie zawierają lateksu 
z kauczuku naturalnego. Przed zastosowaniem 
nieoryginalnych akcesoriów należy skonsultować się z 
producentem.

WYTYCZNE DOT. BEZPIECZEŃSTWA

CZYNNOŚĆ OBOWIĄZKOWA!

CZYNNOŚĆ ZAKAZANA!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!
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INFORMACJA DOTYCZĄCA OKREŚLONYCH 
PODZESPOŁÓW WŁĄCZONYCH PRZEZ 
PRODUCENTÓW ZEWNĘTRZNYCH DO GOTOWYCH 
WÓZKÓW Z NAPĘDEM ELEKTRYCZNYM: Jeśli zespoły 
napędowe, systemy siedziska lub inne podzespoły są 
częścią gotowego wózka z napędem elektrycznym 
wyprodukowanego lub składanego przez dowolny 
podmiot zewnętrzny, ten podmiot zewnętrzny jest 
odpowiedzialny za zapewnienie bezpieczeństwa, 
funkcjonalności i zgodności z prawem gotowego 
wózka z napędem elektrycznym. Nie składamy 
żadnych oświadczeń dotyczących bezpieczeństwa, 
funkcjonalności ani zgodności z prawem gotowego 
wózka z napędem elektrycznym ani jego podzespołów 
wyprodukowanych przez podmiot zewnętrzny. Chociaż 
dokładamy wszelkich starań w celu zapewnienia 
odpowiedzialnej dystrybucji jej podzespołów, 
producentów, dystrybutorów i konsumentów informuje 
się, iż gotowe wózki z napędem elektrycznym muszą 
być zgodne z różnymi normami i wymogami w zakresie 
bezpieczeństwa i funkcjonalności.

Jeśli konieczna jest fizyczna modyfikacja wózka 
z napędem elektrycznym, na przykład dodanie 
podzespołów firmy zewnętrznej, w celu zaspokojenia 
potrzeb medycznych użytkownika wózka z napędem 
elektrycznym, należy przeprowadzić ocenę ryzyka 
zgodnie z normą ISO 14971, jak opisano w normie ISO_
DIS_7176-19 (wydanie wstępne).

Do zmian w wózkach z napędem elektrycznym, które 
mogą wpłynąć na zgodność i ocenę ryzyka, należą 
między innymi następujące: zmiana pozycji wsporników 
punktów mocowania, obniżenie wysokości oparcia, 
skrócenie siedziska, dodanie dodatkowych elementów 
wsparcia postawy, które nie są na stałe przytwierdzone 
do wózka z napędem elektrycznym, dodanie elementów 
o ostrych krawędziach (tj. krawędzi o promieniu poniżej 
2 mm [0,08 in.]), każda zmiana, która narusza integralność 
strukturalną ramy wózka z napędem elektrycznym.
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Wstęp
WITAMY w Pride Mobility Products (Pride). Zakupiony 
przez Państwa produkt łączy w sobie najnowocześniejsze 
elementy z bezpieczeństwem, wygodą i stylem. Jesteśmy 
przekonani, że te cechy konstrukcyjne zapewnią Państwu 
oczekiwaną wygodę w codziennym życiu. Zapoznanie się 
z zasadami bezpiecznej obsługi i pielęgnacji produktu 
powinno zapewnić wiele lat bezproblemowej eksploatacji.

Przed pierwszym użyciem produktu należy przeczytać 
wszystkie instrukcje, ostrzeżenia i uwagi zawarte w niniejszej 
instrukcji oraz ich przestrzegać. Przed rozpoczęciem 
eksploatacji urządzenia konieczne jest również przeczytanie 
wszystkich instrukcji, ostrzeżeń i uwag zawartych we 
wszystkich dodatkowych broszurach instruktażowych 
dotyczących sterownika, podnóżków i/lub systemu siedziska, 
dostarczonych wraz z wózkiem z napędem elektrycznym. 
Bezpieczeństwo użytkownika zależy zarówno od samego 
użytkownika, jak i jego dostawcy, opiekuna lub fachowego 
personelu medycznego — wszystkie strony muszą 
postępować z zachowaniem zdrowego rozsądku.

Niniejsza instrukcja stanowi dodatek do instrukcji 
użytkownika zespołu napędowego dostarczonej wraz 
z wózkiem z napędem elektrycznym. Jeśli jakiekolwiek 
informacje zawarte w niniejszej instrukcji są niezrozumiałe 
lub konieczna jest dodatkowa pomoc w zakresie konfiguracji 
lub obsługi, należy skontaktować się z dostawcą produktów 
Pride  /  Quantum Rehab. Nieprzestrzeganie instrukcji, 
ostrzeżeń i uwag w niniejszym dokumencie oraz 
tych umieszczonych na produkcie firmy Pride może 
doprowadzić do obrażeń ciała i/lub uszkodzenia 
produktu i unieważnia gwarancję produktu firmy Pride. 

Zobowiązanie nabywcy 
Poprzez przyjęcie dostawy produktu nabywca zobowiązuje 
się, że nie będzie wprowadzać żadnych zmian w produkcie ani 
usuwać bądź dezaktywować żadnych osłon, zabezpieczeń 
ani żadnych innych funkcji bezpieczeństwa produktu. 
Ponadto nabywca zobowiązuje się instalować wszelkie 
zestawy modernizacyjne, które firma Pride może zapewniać 
w celu ulepszenia lub zachowania bezpieczeństwa produktu.
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Bezpieczeństwo
Poniższe symbole znajdują się na produkcie i wskazują na 
ostrzeżenia, czynności obowiązkowe i czynności zakazane. 
Należy bezwzględnie się z nimi w pełni zapoznać i je 
zrozumieć.

Należy przeczytać instrukcję 
użytkownika i jej przestrzegać.

Należy w miarę możliwości zapobiegać 
narażeniu urządzenia na deszcz, śnieg, 
lód, sól lub stojącą wodę. Wózek należy 
utrzymywać w czystym i suchym stanie.

EMI/RFI — przeszedł pomyślnie testy 
odporności na poziomie 20 V/m.

Zakłócenia elektromagnetyczne i radiowe 

Badania laboratoryjne wykazały, że fale 
elektromagnetyczne i radiowe mogą mieć negatywny 
wpływ na wydajność elektrycznych wózków 
inwalidzkich.

Zakłócenia elektromagnetyczne i radiowe mogą pochodzić z 
różnych źródeł, takich jak telefony komórkowe, krótkofalówki, 
radiostacje, stacje telewizyjne, amatorskie nadajniki radiowe 
(HAM), bezprzewodowe łącza komputerowe, sygnały 
mikrofalowe, transmitery systemów przywoławczych 
oraz mobilne aparaty nadawczo-odbiorcze średniego 
zasięgu używane przez pojazdy ratunkowe. W niektórych 
przypadkach fale te mogą powodować niezamierzony ruch 
lub uszkodzić system sterowania. Wszystkie elektryczne 
wózki inwalidzkie mają pewien poziom odporności na 
zakłócenia elektromagnetyczne. Im większy poziom 
odporności, tym większa ochrona przed zakłóceniami 
elektromagnetycznymi. Produkt przeszedł pomyślnie testy 
na poziom odporności 20 V/m.

Należy mieć świadomość, że telefony komórkowe, 
krótkofalówki, laptopy, generatory prądu lub 
źródła o wysokiej mocy i inne rodzaje nadajników 
radiowych mogą powodować niezamierzony ruch 
elektrycznego wózka inwalidzkiego z powodu zakłóceń 
elektromagnetycznych. Gdy wózek inwalidzki z 
napędem elektrycznym jest włączony, nie wolno włączać 
podręcznych urządzeń do komunikacji, takich jak CB 

Radio i telefony komórkowe. Należy zwracać uwagę 
na znajdujące się w pobliżu nadajniki, takie jak stacje 
radiowe lub telewizyjne, i unikać zbliżania się do nich. 

Dodanie akcesoriów lub elementów do elektrycznego 
wózka inwalidzkiego może zwiększyć jego podatność 
na zakłócenia elektromagnetyczne. Nie wolno 
modyfikować wózka z napędem elektrycznym w żaden 
sposób niezatwierdzony przez firmę Pride.

Sam elektryczny wózek może zakłócać wydajność innych 
znajdujących się w pobliżu urządzeń elektrycznych, 
takich jak systemy alarmowe.

UWAGA: Więcej informacji dotyczących zakłóceń 
elektromagnetycznych/radiowych znajduje się w sekcji 
Resource Center na stronie www.pridemobility.com. 
W przypadku wystąpienia niezamierzonego ruchu lub 
zadziałania hamulców należy możliwie najszybciej 
wyłączyć wózek z napędem elektrycznym, jeśli jest 
to bezpieczne. W celu zgłoszenia zdarzenia należy 
skontaktować się z firmą Pride lub dostawcą produktów 
Pride / Quantum Rehab.

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

INSTRUKCJA PODSTAWOWEJ OBSŁUGI

OSTRZEŻENIE!

Nie wolno próbować podnosić ani przenosić wózka z 
napędem elektrycznym ani systemu siedziska, chwytając 
lub trzymając za jakiekolwiek części demontowalne, w 
tym podłokietniki, podnóżki, poduszki siedziska, oparcie 
siedziska, osłony lub sterownik. W celu podniesienia 
lub przeniesienia wózka lub systemu siedziska należy 
chwytać wyłącznie za solidne, niedemontowalne 
elementy ramy.



6

Podnóżki
Rysunek 1 zawiera informacje dotyczące dostępnych elementów podnóżków. Przed użyciem podnóżków należy za pomocą 
tego schematu zapoznać się z funkcją każdego elementu.

SWING-AWAY FOOTRESTS
Enable user to rotate the footrests to the side before transferring onto or off 
the power chair.

Swing-away Footrest 

DROP-IN LEG RESTS

Heavy Duty 
with Multi-axis
Foot Plate

ELEVATING LEG RESTS
Offer an infinite range of adjustment for the leg angle. 

Standard ELR

Swing-away Footrest with 
Multi-axis Foot Plate

SWING-AWAY POWER
ARTICULATING LEG 
RESTS (ALR)  
Maintain correct knee-
to-heel measurements 
when user's legs are
raised or lowered.

Pediatric60°–90° 

HD ELR

Mid Pivot ELR

ADJUSTABLE
CENTER-MOUNT
FOOT PLATFORM
Installed directly on 
the seating system 
to accommodate 
users who 
require a 
positioning 
system and 
prefer a foot platform. 

BASIC CENTER-MOUNT
FOOT PLATFORM
Installed directly on 
the seating system 
to accommodate 
users who require a 
positioning system 
and prefer a foot
platform. 

HIGH PIVOT POWER
ELEVATING LEG 
RESTS (ELR)
Mimic the motion of the 
knee during leg 
elevation.

CENTER-MOUNT 
ARTICULATING 
FOOT PLATFORM (AFP)
Maintains correct 
knee-to-heel
measurements
when user's 
legs are raised 
or lowered.

POWER ARTICULATING 
LEG RESTS (ALR)   
Maintain correct knee-to-
heel measurements 
when user's legs 
are raised or 
lowered.

MID PIVOT POWER
ELEVATING LEG 
RESTS (ELR)
Mimic the motion
of the knee
during leg 
elevation.

Rysunek 1. Podnóżki

INSTRUKCJA PODSTAWOWEJ OBSŁUGI
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Odchylane podnóżki
Odchylane podnóżki umożliwiają obracanie ich na bok przed 
przesiadką na wózek lub z wózka.

Aby obrócić odchylane podnóżki:
1.	 Popchnąć dźwignię zwalniającą do środka.
2.	 Obrócić odchylane podnóżki.

Aby zmienić długość odchylanych podnóżków:
1.	 Wymontować śruby regulujące z rury przedłużającej 

podnóżek. Patrz rysunki 2 lub 3.
2.	 Przesuwać podnóżkiem w górę lub w dół w celu 

ustawienia go w żądanej pozycji.
3.	 Zamontować ponownie śruby regulujące.

Aby zmienić kąt płyty podnóżka:
1.	 Poluzować elementy złączne na spodzie płyty podnóżka. 

Patrz rysunek 4.
2.	 Dostosować płytę podnóżka do wymaganej pozycji. 

Patrz rysunek 4.
3.	 Dokręcić elementy złączne na spodzie płyty podnóżka.

Aby zmienić kąt odchylanego podnóżka w przypadku 
podnóżków 60°–90°:
1.	 Zdjąć piankową osłonę. Patrz rysunek 5.
2.	 Wymontować śrubę z niepełnym gwintem. Patrz 

rysunek 5.
3.	 Ustawić odchylany podnóżek do wymaganego kąta.
4.	 Zamontować ponownie śrubę z niepełnym gwintem. 

Patrz rysunek 5.
5.	 Zamontować ponownie piankową osłonę.

Rysunek 2. Regulacja odchylanego podnóżka

Rysunek 3. Regulacja podnóżka dla dzieci

Rysunek 4. Regulacja kąta podnóżka

Dźwignia zwalniająca 
odchylanego podnóżka

Śruby regulujące

Rura przedłużająca 
podnóżka

Dźwignia zwalniająca 
odchylanego podnóżka

Obszar śruby 
regulującej (z tyłu 
rury przedłużającej 
podnóżka)

Rura 
przedłużająca 
podnóżka

Lokalizacja elementów 
złącznych

INSTRUKCJA PODSTAWOWEJ OBSŁUGI
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Podnóżki wpuszczane
Podnóżki wpuszczane bardzo łatwo instaluje się w uchwytach 
podnóżków. Możliwa jest regulacja pozycji przód/tył, a także 
długości podnóżków wpuszczanych. Patrz rysunek 6.

Aby dostosować pozycję przód/tył:
1.	 Usunąć śrubę regulującą z każdej szyny bocznej.
2.	 Przesunąć uchwyt podnóżka w stronę do środka lub na 

zewnątrz w celu ustawienia go w żądanej pozycji.
3.	 Wyrównać otwory regulujące w uchwycie podnóżka z 

otworami w szynie bocznej.
4.	 Zamontować ponownie śruby regulujące, aby 

zabezpieczyć uchwyty podnóżków.

Aby zmienić wysokość podnóżka:
1.	 Wymontować śruby regulujące z rury przedłużającej 

podnóżek.
2.	 Przesuwać podnóżkiem w górę lub w dół w celu 

ustawienia go w żądanej pozycji.
3.	 Wyrównać otwory regulujące w rurze przedłużającej 

podnóżka i zamontować ponownie śruby regulujące.

Rysunek 5. Podnóżki odchylane 60°–90°

Rysunek 6. Podnóżki wpuszczane do trudnych 
warunków

Podnoszone podnóżki
Podnoszone podnóżki zapewniają płynny zakres regulacji 
kąta.

Aby obrócić podnoszone podnóżki:
1.	 Popchnąć dźwignię zwalniającą A do środka. 
2.	 Obracać podnoszonymi podnóżkami.

Aby zmienić kąt podnoszonych podnóżków 
standardowych lub do pracy w trudnych warunkach:
1.	 Popchnąć w dół dźwignię zwalniającą B. Patrz rysunek 

7.
2.	 Przesunąć podnóżek do żądanego kąta.

Aby zmienić długość podnoszonych podnóżków:
1.	 Wymontować dwie śruby regulujące z boku każdej rury 

przedłużającej podnóżek. Patrz rysunek 7.
2.	 Przesuwać podnóżkiem w górę lub w dół w celu 

ustawienia go w żądanej pozycji.
3.	 Zamontować ponownie dwie śruby regulujące.

Aby zmienić długość podnoszonych podnóżków:
1.	 Poluzować śrubę regulującą, aż pręt przedłużający 

podnóżka się odłączy.  Patrz rysunek 8.
2.	 Przesuwać pręt przedłużający podnóżka do żądanej 

wysokości.
3.	 Upewnić się, że śruba regulująca wchodzi w otwór pręta 

przedłużającego podnóżka.
4.	 Dokręcić śrubę regulującą.

Śruba z niepełnym 
gwintem

Piankowa osłona

Podnóżek

Uchwyt podnóżka

Śruba regulująca

Śruby 
regulujące

INSTRUKCJA PODSTAWOWEJ OBSŁUGI
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Rysunek 7. Standardowe podnoszone podnóżki

Dźwignia zwalniająca A

Dźwignia zwalniająca B

Śruby regulujące

Rura przedłużająca 
podnóżka

INSTRUKCJA PODSTAWOWEJ OBSŁUGI

Rysunek 8. Podnoszone podnóżki ze środkową osią 
obrotu

Dźwignia 
zwalniająca A

Dźwignia 
zwalniająca B

Rura przedłużająca 
podnóżka

Śruba regulująca
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Wieloosiowe płyty podnóżków
Wieloosiowe płyty podnóżków można instalować na 
standardowych podnoszonych podnóżkach lub odchylanych 
podnóżkach. Wieloosiowe płyty podnóżków mają cztery 
opcje regulacji: długość podnóżka (A), pozycja (B), 
odchylenie (C) i kąt (D). Patrz rysunek 9.

Aby zmienić długość podnóżka (A):
1.	 Wymontować (poluzować na odchylanych podnóżkach) 

elementy złączne.
2.	 Przesunąć podnóżek do żądanej pozycji.
3.	 Ponownie zamontować (dokręcić na odchylanych 

podnóżkach) elementy złączne.

Aby zmienić pozycję płyty podnóżka (B):
1.	 Wymontować (poluzować na odchylanych podnóżkach) 

elementy złączne.
2.	 Przesunąć płytę podnóżka do wymaganej pozycji.
3.	 Ponownie zamontować (dokręcić na odchylanych 

podnóżkach) elementy złączne.

Aby zmienić odchylenie płyty podnóżka i kąt na 
odchylanych podnóżkach (C):
1.	 Poluzować elementy złączne.
2.	 Odchylić (obrócić na odchylanych podnóżkach) płytę 

podnóżka do żądanej pozycji.
3.	 Dokręcić elementy złączne.

Aby zmienić kąt płyty podnóżka na podnoszonych 
podnóżkach (D):
1.	 Kręcić śrubami ustalającymi w prawo, aby zmniejszać 

kąt.
2.	 Kręcić śrubami ustalającymi w lewo, aby zwiększać kąt.

Rysunek 9. Wieloosiowa płyta podnóżka do 
podnoszonego podnóżka (lewa) oraz do odchylanego 
podnóżka (prawa)

INSTRUKCJA PODSTAWOWEJ OBSŁUGI
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Regulowany podnóżek z montażem środkowym
Regulowany podnóżek z montażem środkowym instaluje się 
bezpośrednio na systemie siedziska i przeznaczony jest dla 
użytkowników, którzy wymagają systemu pozycjonującego, 
ale wolą podnóżek w formie platformy. Regulowany 
podnóżek z montażem środkowym zapewnia regulację 
wysokości i kąta, a obsługuje się go za pomocą uchwytu 
regulującego lub dźwigni. Kąt każdej płyty podnóżka można 
regulować oddzielnie.

Aby dostosować kąt podnóżka za pomocą uchwytu 
regulującego:
1.	 Wymontować elementy złączne do regulacji kąta z 

uchwytu do regulacji kąta. Patrz rysunek 11.
2.	 Ustawić podnóżek do wymaganego kąta. Patrz 

rysunek 11.
3.	 Ponownie zamontować elementy złączne do regulacji 

kąta na uchwycie do regulacji kąta i dokręcić.

Aby dostosować kąt podnóżka za pomocą dźwigni:
1.	 Pociągnąć dźwignię w dół. Patrz rysunek 11.
2.	 Ustawić podnóżek do wymaganego kąta. Patrz 

rysunek 11.

Aby ustawić podnóżek ponownie w pozycji neutralnej:
1.	 Pociągnąć dźwignię w dół i nacisnąć podnóżek, aby go 

obniżyć.

Aby dokonać regulacji wysokości podnóżka:
1.	 Poluzować śruby do regulacji wysokości. Patrz 

rysunek 11.
2.	 Przesuwać podnóżkiem w górę lub w dół w celu 

ustawienia go na żądanej wysokości.
3.	 Dokręcić śruby do regulacji wysokości.
4.	 W razie potrzeby powtórzyć operację z drugiej strony.

Aby zmienić kąt każdej płyty podnóżka:
1.	 Podnieść płytę podnóża i zlokalizować śrubę. Patrz 

rysunek 10.
2.	 Obracać śrubą w celu podniesienia lub obniżenia 

przedniej części płyty podnóżka.

-5° 0° 5° 10°

Rysunek 11. Regulowany podnóżek z montażem 
środkowym

Elementy złączne do regulacji kąta

Uchwyt do 
regulacji kąta

Śruby do 
regulacji 
wysokości

Rysunek 10. Regulacja kąta płyty podnóżka

Śruby ustalające

Dźwignia
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Elektrycznie podnoszone podnóżki
Elektrycznie podnoszone podnóżki z wysokim punktem 
obrotu używają wysokiego punktu obrotu, aby lepiej imitować 
ruch kolana podczas podnoszenia podnóżka. Można 
regulować oba podnóżki jednocześnie lub osobno. Patrz 
rysunek 12. Elektrycznie podnoszone podnóżki z wysokim 
punktem obrotu zapewniają ruch w zakresie 80°–170°, 
mają standardowe poduszki na łydkę, a ich maksymalne 
dopuszczalne obciążenie to 136  kg (300  lbs.). Dostępne 
są do wszystkich zespołów napędowych, które obsługują 
ulepszone układy elektroniczne i wyposażone są w system 
TRU-Balance 3. Elektrycznie podnoszone podnóżki z 
wysokim punktem obrotu obsługuje się za pośrednictwem 
sterownika wózka z napędem elektrycznym lub przełącznika.

UWAGA: Poniżej przedstawiono instrukcję obsługi z 
użyciem czterokierunkowego joysticka. W przypadku 
korzystania z innego przełącznika, modułu sterownika 
osoby towarzyszącej lub innego urządzenia sterującego 
należy zapoznać się z instrukcją obsługi tego urządzenia 
i/lub instrukcją użytkownika wózka z napędem 
elektrycznym.

Obsługa połączonych podnóżków:
1.	 Przestawić przełącznik w prawo, aby podnieść oba 

podnóżki.
2.	 Przestawić przełącznik w prawo, zwolnić, a następnie 

ponownie przestawić go w prawo, aby obniżyć oba 
podnóżki.

UWAGA: Informacje dotyczące oddzielnej obsługi 
poszczególnych elektrycznie podnoszonych 
podnóżków znajdują się w instrukcji obsługi dotyczącej 
używanego urządzenia sterującego lub można je 
uzyskać, kontaktując się z dostawcą produktów Pride / 
Quantum Rehab.

Rysunek 12. Elektrycznie podnoszone podnóżki

INSTRUKCJA PODSTAWOWEJ OBSŁUGI
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Elektrycznie uchylne podnóżki
Elektrycznie uchylne podnóżki utrzymują prawidłowe wymiary 
odcinka między kolanem a piętą, gdy nogi użytkownika są 
podnoszone. Można regulować oba podnóżki jednocześnie 
lub osobno. Patrz rysunek 13. Elektrycznie uchylne podnóżki 
zapewniają ruch w zakresie 70° lub 80°, są wyposażone 
w standardowe poduszki na łydkę odchylane/z regulacją 
wysokości i głębokości (patrz rysunek  17), umożliwiają 
instalację wszystkich płyt podnóżek, a ich maksymalne 
dopuszczalne obciążenie wynosi 136 kg (300 lbs.). Dostępne 
są do wszystkich zespołów napędowych, które obsługują 
ulepszone układy elektroniczne i wyposażone są w system 
siedziska Synergy. Elektrycznie uchylne podnóżki obsługuje 
się za pośrednictwem sterownika wózka z napędem 
elektrycznym lub przełącznika.

UWAGA: Poniżej przedstawiono instrukcję obsługi z 
użyciem czterokierunkowego joysticka. W przypadku 
korzystania z innego przełącznika, modułu sterownika 
osoby towarzyszącej lub innego urządzenia sterującego 
należy zapoznać się z instrukcją obsługi tego urządzenia 
i/lub instrukcją użytkownika wózka z napędem 
elektrycznym.

Obsługa połączonych podnóżków:
1.	 Przestawić przełącznik w prawo, aby podnieść oba 

podnóżki.
2.	 Przestawić przełącznik w prawo, zwolnić, a następnie 

ponownie przestawić go w prawo, aby obniżyć oba 
podnóżki.

UWAGA: Informacje dotyczące oddzielnej obsługi 
poszczególnych elektrycznie uchylnych podnóżków 
znajdują się w instrukcji obsługi dotyczącej używanego 
urządzenia sterującego lub można je uzyskać, 
kontaktując się z dostawcą produktów Pride / Quantum 
Rehab.

Rysunek 13. Elektrycznie uchylne podnóżki

Odchylane elektrycznie uchylne podnóżki
Odchylane elektrycznie uchylne podnóżki obsługuje się 
w ten sam sposób i mają te same funkcje, co elektrycznie 
uchylne podnóżki, lecz mają dodatkową opcję odchylania 
podnóżków na boki przed przesiadką na wózek lub z wózka.

Aby obrócić odchylane elektrycznie uchylne podnóżki:
1.	 Popchnąć dźwignię zwalniającą do środka. Patrz 

rysunek 14.
2.	 Obrócić podnóżek.

Rysunek 14. Odchylane elektrycznie uchylne podnóżki

Dźwignia 
zwalniająca
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Uchylny podnóżek z montażem środkowym
Uchylny podnóżek z montażem środkowym utrzymuje 
prawidłowe wymiary odcinka między kolanem a piętą, 
gdy nogi użytkownika są podnoszone. Patrz rysunek  15. 
Uchylny podnóżek z montażem środkowym podnosi się do 
170°, jest wyposażony w standardowe poduszki na łydki z 
regulacją głębokości i wysokości (patrz rysunek 17), jego 
maksymalne dopuszczalne obciążenie to 204 kg (450 lbs.), 
a zakres temperatury roboczej to 4°C (40°F) do 40°C 
(105°C). Jest dostępny wraz ze wszystkimi elektrycznymi 
systemami pozycjonującymi TRU-Balance oraz systemem 
siedziska Synergy. Uchylny podnóżek obsługuje się za 
pośrednictwem sterownika wózka z napędem elektrycznym 
lub przełącznika.

UWAGA: Poniżej przedstawiono instrukcję obsługi z 
użyciem czterokierunkowego joysticka. W przypadku 
korzystania z innego przełącznika, modułu sterownika 
osoby towarzyszącej lub innego urządzenia sterującego 
należy zapoznać się z instrukcją obsługi tego urządzenia 
i/lub instrukcją użytkownika wózka z napędem 
elektrycznym.

Obsługa uchylnego podnóżka z montażem środkowym:
1.	 Przestawić przełącznik w prawo, aby podnieść uchylny 

podnóżek z montażem środkowym.
2.	 Przestawić przełącznik w prawo, zwolnić, a następnie 

ponownie przestawić go w prawo, aby obniżyć uchylny 
podnóżek z montażem środkowym.

Aby zmienić kąt każdej płyty podnóżka:
1.	 Podnieść płytę podnóża i zlokalizować śrubę. Patrz 

rysunek 16.
2.	 Obracać śrubą w celu podniesienia lub obniżenia 

przedniej części płyty podnóżka.

Rysunek 15. Uchylny podnóżek z montażem środkowym

Odchylane poduszki na łydki
Kilka podnóżków jest wyposażonych w odchylane poduszki 
na łydki, które zapewniają regulację wysokości i głębokości.

Aby zmienić wysokość odchylanej poduszki na łydkę:
1.	 Wymontować śruby do regulacji wysokości. Patrz 

rysunek 17.
2.	 Przesunąć poduszkę na łydkę w górę lub w dół do 

żądanej wysokości.
3.	 Zamontować ponownie śruby do regulacji wysokości i 

dokręcić.

Aby zmienić głębokość odchylanej poduszki na łydkę:
1.	 Wymontować śrubę do regulacji głębokości. Patrz 

rysunek 17.
2.	 Przesunąć poduszkę na łydkę w stronę do środka lub na 

zewnątrz do żądanej głębokości.
3.	 Zamontować ponownie śrubę do regulacji głębokości i 

dokręcić.

Rysunek 17. Regulacja odchylanej poduszki na łydkę 
(na ilustracji uchylny podnóżek)

Śruby do 
regulacji 
wysokości

Śruba do 
regulacji 
głębokości

Rysunek 16. Regulacja kąta płyty podnóżka

Śruby ustalające
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